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Vsebinsko in finanéno poroéilo o izvedbi programa dejavnosti splo$ne knjiznice za

mmye

2016)
(Obrazec za porocanje)

Poroéevalsko leto 2016

Osnovni podatki

Polni naziv knjiZnice: KOROSKA OSREDNJA KNJIZNICA DR. FRANCA SUSNIKA
Naslov (sede?): Na gradu 1, 2390 Ravne na Koroskem

Odgovorna oseba: Mag. Irena Oder

Telefon: 02 870 54 24

Elektronska posta: Irena.oder@rav.sik.si

Stevilka pogodbe: 3340-16-126069

Vsebine v sklopih programa dejavnosti splo$ne knjiznice za podporo razvoju knjiznicne
dejavnosti na obmejnih obmogjih, ki jih je knjiznica izvedla v letu 2016:

1. Zagotavljanje dostopnosti knjizniénega gradiva in storitev za Slovence v zamejstvu x]
2. Bralna kultura, knjizni¢na vzgoja in informacijsko opismenjevanje za Slovence v x|
zamejstvu

3. Kulturno in strokovno sodelovanije s knjiznicami v zamejstvu x|
4. Druge dejavnosti za Slovence v zamejstvu x[]

Ocena izvedenega programa dejavnosti splo$ne knjiznice za podporo razvoju knjizni¢ne
dejavnosti na obmejnih obmocjih za leto 2016

Pri vsaki izvedeni nalogi na kratko opi$ite nac¢rtovane letne cilje, vsebino in obseg nalog ($tevilo
ur ali $tevilo projektov) ter ocenite u¢inke oziroma dosezene rezultate.

1. Zagotavljanje dostopnosti knjizniénega gradiva in storitev za Slovence v zamejstvu

Z medknijizniéno izposojo med Studijsko knjiznico Celovec in KOK smo Zeleli
povedati dostopnost gradiva v slovenskem jeziku in vzpostaviti enakomerno
dostopnost gradiva v slovenskem jeziku.

Slovenski $tudijski knjiznici v Celovcu smo predstavili digitalizirano gradivo, ki je
na spletni strani KOK ter dostopno tudi na dLib in Kamri. S tem smo omogogili
dostopnost do posebnih zbirk KOK, e posebej domoznanskih, saj vsebinsko to
gradivo posega tudi na njihovo obmodje. Zaradi dragocenosti pa ima status
posebne obravnave in ni obi¢ajno dostopno. Prav gotovo se je zaradi tega
nadega sodelovanja utrjevalo znanje slovenskega jezika, prav tako Zelimo z
naso dejavnostjo pripomodi k prilagajanju in zadovoljevanju potreb uporabnikov
na avstrijskem Koroskem in ucinkovati za ve¢jo motiviranost za rabo
slovenskega jezika.



2. Bralna kultura, knjizniéna vzgoja in informacijsko opismenjevanje za Slovence v
zamejstvu

Bralno znaéko za odrasle Koro&ci pa bukve beremo smo preselili tudi med
zamejce in verjamemo, da bomo skupaj s Slovensko Studijsko knjiznico Celovec
tudi v bodo&e z njo lahko naértovali skupno promocijo branja kvalitetne literature
v slovenskem jeziku. Sre¢anji z avtorji sta posebni doZivetji, ki tudi pomagata pri
dvigu bralne kulture in bralne pismenosti. Tudi predstavitev KBL, gostovanje
Knjiznih misic in Koro$kih zakladov za radovedne so nagovarjali vse generacije
Slovenceyv in tudi Avstrijcev in pomembno prispevale k utrjevanju slovenskega
jezika med prebivalci avstrijske Koroske. Namen razsiritev bralnih znack za
otroke in odrasle tudi med zamejce na avstrijskem Korodkem je popularizacija
domade kvalitetne literature, prav tako kvalitetnih slovenskih prevodov.
Medgeneracijsko povezovanje je za obstoj in razvoj slovens¢ine na koroskem
delu Avstrije $e posebej dragoceno in se z branjem za vse generacije Se utrdi,
zato je tudi priporocilni seznam sestavljen iz vseh bralnih znack, ki so pri nas ze
uveljavljene.

V Koro$ki biografski leksikon (KBL), ki ga KOK gradi od leta 1999, je pomemben
informacijski vir o Zivljenju in delu znanih in priznanih KoroScev z obeh strani
meje. Uporabnikom je dostopen kot e-vir na spletni strani KOK. Pri njegovem
vsakoletnem dograjevanju z novimi gesli sodelujejo vse osrednje knjiznice
Koroske. KBL zajema tudi gesla zamejcev na avstrijskem KoroSkem, vendar vse
premalo, pri¢akujemo, da bomo z aktivnim sodelovanjem posledi¢no povecali
Stevilo dodanih gesel — zamejcev.

3. Kulturno in strokovno sodelovanje s knjiznicami v zamejstvu

Strokovno sodelovanije je bilo v letu 2016 zelo intenzivno, in sicer zaradi prehoda na COBISS3
izposojo. Menimo, da tudi s tovrstnim sodelovanjem in pomo&jo pomembno prispevamo k
utrjevanju pomena Slovenske $tudijske knjiznice Celovec v prostoru na avstrijskem Koroskem.

4. Druge dejavnosti za Slovence v zamejstvu

Prepoznavnost obeh osrednjih knjizni¢nih institucij Koroske osrednje knjiznice in Slovenske
Studijske knjiznice je kljuénega pomena pri pridobivanju novih uporabnikov, predstavljanju
moznosti, ki jih obe ustanovi ponujata uporabnikom, predvsem s stali§¢a bogatega knjiznicnega
fonda v slovens¢ini, ki pomeni utrjevanje in u¢enje slovenskega jezika. PriloZnostna zgibanka je
tudi zacetek bolj$ega sodelovanja z ustanovami Slovencev na avstrijskem Koroskem.

Podpisana odgovorna oseba knjiznice izjavljam, da so navedeni podatki to¢ni in da je izvajanje
programa potekalo v skladu s pogodbo. Izjavljam, da imajo finan¢ni podatki za podlago
verodostojne knjigovodske listine in da je obratunska dokumentacija na vpogled v
radunovodstvu knjiznice.

Porogéilu prilagamo tudi naslednje obvezni prilogi:
Priloga 1 - obrazec: '
Finanéno porogilo o izvedbi programa dejavnosti sploSne knjiZznice za podporo razvoju
knjizni¢ne dejavnosti na obnjgj@ﬂms@bmoéjih za leto 2016
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Datum: 27. 02. 2017 Podpis odgovorne ose
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